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• Remove the Camera

Step 1
Press the security mount button
to pull the mount out.

Step 2
Unscrew the camera from the wall 
mount.

Den Akku installieren

!
• Drücken Sie den Knopf oben an der Gehäuserückseite und schieben Sie das Gehäuse nach 
unten, um es zu schließen. Für eine gute Leistung bei jedem Wetter, muss der Knopf, wie in der 
Abbildung dargestellt, komplett einrasten.

• Bitte stellen Sie sicher, dass der USB-Ladeport für die Witterungsbeständigkeit stets mit dem 
Gummistopfen abgedeckt wird.

DEDE
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1. Klicken Sie bitte auf den 
Knopf„        “ oben rechts, um 
die Kamera hinzuzufügen. 

2. Scannen Sie den QR-Code 
auf der Rückseite der Kamera.

3. Klicken Sie auf „WLAN- 
Verbindung“, um fortzufahren.

Hinweis：
• Die Kamera Reolink Argus 
2/Argus Pro unterstützt nur 
2,4G WLAN, kann nicht 5G 
WLAN unterstützen.

• Ihre Familie kann nach der 
Erstkonfiguration über „Auf  
Kamera zugreifen“ zur Live- 
Ansicht gelangen.

Suchen Sie im App Store (für iOS) oder in Google Play (für Android) nach „Reolink“, führen Sie den 
Download durch und installieren Sie die App.

Available on the Get it on

4. Auf dem Handy erscheint ein QR-Code. Bitte halten Sie den QR-Code auf Ihrem Handy in einer Entfer-
nung von etwa 20 cm vor die Linse der Reolink Argus 2 oder Pro Kamera, damit die Kamera den QR-Code 
scannen kann. Bitte vergewissern Sie sich, dass Sie den Schutzfilm auf der Kameralinse entfernt haben.
Hinweis: Um den Scanprozess zu vereinfachen, klicken Sie den QR-Code an, damit er in Vollbild angezeigt 
wird.

5. Befolgen Sie die Schritte, um die WLAN-Einstellungen zu beenden.

r

Richten Sie die Kamera auf der Reolink App ein

6. Nachdem Sie ein Passwort für Ihre Kamera erstellt haben, folgen Sie bitte den Schritten, um die 
Uhrzeit zu synchronisieren. Starten Sie dann die Live-Ansicht oder gehen Sie zu „Geräteeinstellungen" für 
weitere Konfiguration.Befolgen Sie bitte die Ansage, um die Kamera zu konfigurieren.

Etwa 20 cm

Akkustatus

Neues Gerät 
hinzufügen

Menü

PIR-Sensor aktivieren
/deaktivieren

Geräteeinstellungen

Live-View

 

r
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• In LAN

Bitte laden Sie die Client-Software auf der folgenden Website herunter und installieren Sie die Software:
https://reolink.com/de/software-and-manual/ 
Hinweis: Vor der Verbindung mit der Reolink Client Software muss die Kamera zuerst in der Reolink App 
eingerichtet werden. 
Starten Sie die Reolink Client und fügen Sie die Kamera manuell zur Client-Software hinzu. Befolgen Sie 
dazu bitte die folgenden Schritte:

1. Klicken Sie im Menü auf der rechten-
Seite auf „Gerät hinzufügen“.

2. Klicken Sie auf „Gerät in LAN 
scannen“.

3. Fügen Sie die Kamera mit einem
Doppelklick hinzu. Die Informationen    
werden automatisch eingetragen.

4. Geben Sie das bereits in der Reolink 
App erstellte Passwort ein.
 
5. Klicken Sie auf „OK“, um sich 
einzuloggen.

4. Erstellen Sie einen Anzeigenamen der Kamera in 
der Reolink Client. 

5. Geben Sie das bereits in der Reolink App erstellte 
Passwort ein. 

6. Klicken Sie auf „OK“, um sich einzuloggen.

• In WAN

Hinweis: Um Strom zu sparen, 
wird es aus der Kamera 
abgemeldet, wenn keine 
Bedienung für ca. eine
Minute vorgenommen wird. 
Dann müssen Sie sich erneut 
einloggen, indem Sie auf den 
Knopf           klicken.    

Richten Sie die Kamera auf dem Reolink Client ein
1. Klicken Sie im Menü auf der rechten Seite 
auf „Gerät hinzufügen“.

2. Wählen Sie „UID“ als Registermodus.

3. Tragen Sie die UID Ihrer Kamera ein. 
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Hinweis:

Achtung für die Installation der Kamera

• PIR-Sensor Erkennungsdistanz
Der PIR-Sensor hat 3 Empfindlichkeitsklassen für Ihre Einstellung: Niedrig / Mittel / Hoch.
Höhere Empfindlichkeit bietet längere Erkennungsdistanz. Die Standardempfindlichkeit des PIR-Sensors 
liegt bei „Mittel“.

1. Der Weg zu der Anpassung der Distanz in der App: Einstellungen - PIR-Einstellungen

2. Der Weg zu der Anpassung der Distanz in Client: Einstellungen - RF Alarm

3. Bei höherer Empfindlichkeit erhöht sich die Reichweite. Sie müssen jedoch mit häufigerem Fehlalarm 
rechnen. Sollten Sie die Kamera im Außenbereich installieren, empfehlen wir Ihnen, die Empfindlichkeit 
auf „Niedrig“ oder „Mittel“ zu stellen.

Empfindlichkeit
Reichweite

(Lebewesen und 
Gegenstände in Bewegung)

Reichweite
(Fahrzeuge in Bewegung)

Hoch

Mittel

Niedrig

bis zu 9 Meter

bis zu 6 Meter

bis zu 4 Meter bis zu 10 Meter

bis zu 12 Meter

bis zu 15 Meter

!
Um Fehlalarme zu verringern, beachten Sie bitte:

• Installieren Sie die Kamera nicht mit Blick auf helles Licht ausstrahlende Objekte, 
einschließlich Sonnenschein, helles Lampenlichts etc.

• Platzieren Sie die Kamera nicht zu nahe an Orten, an denen sich häufig Fahrzeuge 
bewegen. Aufbauend auf unseren zahlreichen Tests beträgt der empfohlene Abstand 
zwischen Kamera und Fahrzeug 15 Meter (50 Fuß).

• Halten Sie Abstand zu Auslässen, einschließlich Lüftungsöffnungen von Klimaanla-
gen, Luftbefeuchterauslässen, Wärmeübertragungsöffnungen von Projektoren etc.

• Installieren Sie die Kamera nicht an Orten mit starkem Wind.

• Installieren Sie die Kamera nicht mit Ausrichtung auf einen Spiegel.

• Halten Sie die Kamera mindestens 1 Meter von allen drahtlosen Geräten fern, 
einschließlich WLAN-Routern und Telefonen, um Funkstörungen zu vermeiden.

Wichtige Hinweise zum Reduzieren 
von Fehlalarmen
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!
Die Reolink Argus 2 oder Argus Pro wird nicht für einen 24/7 Vollbetrieb oder einen 
Rund-um-die-Uhr-Livestream konzipiert. Sie wird zum Aufzeichnen von Bewegungsereignissen und für 
Live-Fernansicht bei Bedarf entwickelt.

In diesem Beitrag lernen Sie einige praktische Wege zur Maximierung der Akkulaufzeit kennen: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893

Wichtige Schutzmaßnahmen bei der 
Verwendung von Akkus

θ

•  Ideale Sichtweite der Kamera

• PIR-Sensor Installationswinkel

2-3 M
eter

10°θ

Bitte platzieren Sie die Kamera bei der Installation schräg 
(der Winkel zwischen dem Sensor und dem erkannten 
Objekt muss größer als 10° sein), um die effektive 
Bewegungserkennung zu gewährleisten. Falls sich das 
bewegte Objekt dem PIR-Sensor vertikal nähert, erkennt 
der Sensor die Bewegungsereignisse möglicherweise nicht.

Der ideale Betrachtungsabstand beträgt 2–10 Meter 
(7–33 Fuß). Hierbei sind Menschen erkennbar.

Info: 
• Erkennungsabstand des PIR-Sensors: 6 Meter (Standard)
• Erfassungswinkel des PIR-Sensors: 120° (H)

Idealer Betrachtungsabstand: 

2–10 Meter (7–33 Fuß)

Einfall

Weg des sich 
bewegenden 
Objekts

Laden des Akkus

Ladeanzeige: Grüne LED: Voll 
* Bitte beachten Sie, dass das Solarpanel NICHT im Lieferumfang enthalten ist. Sie können das Solarpanel im offiziellen 
Reolink Online Shop einkaufen.

Laden Sie den Akku nach dem 
Einsetzen in die Kamera.

2. Laden Sie den Akku separat 
auf.

3. Laden Sie den Akku mithilfe 
des Reolink-Solarmoduls.

Orange LED: Aufgeladen
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Bitte nutzen Sie die Silikon-Schutzhülle, um eine bessere Witterungsbeständigkeit 
der Kamera im Außeneinsatz zu garantieren. 

• Schutzhülle (Nur für Argus 2)

Schritt 1
Bitte ziehen Sie die mitgelieferte
Schutzhülle über die Kamera.

Schritt 2
Die Schutzhülle ist mit einer 
Sicherheitsschnur, die die 
Kamera vor dem Absturz 
schützt, ausgestattet. Bitte 
befestigen Sie die andere Seite 
der Schnur bei der 
Wandmontage am Sockel.

Schritt 3       
Installieren Sie die Kamera am 
Sockel und drehen Sie sie in die 
gewünschte Richtung.           

1. Bitte laden Sie den Akku mit einem standardmäßigen und hochwertigen DC 5V oder 9V Ladegerät auf.

2. Wenn Sie den Akku mit dem Solarpanel laden möchten, beachten Sie bitte, dass der Akku der Kamera NUR 
mit dem Reolink Solarpanel kompatibel ist. Der Akku lässt sich NICHT mit einem Solarpanel anderer Hersteller 
laden.

3. Bitte laden Sie den Akku bei Temperaturen zwischen 0 ° C und 45 ° C auf.

4. Verwenden Sie bitte den Akku immer bei Temperaturen zwischen -20 ° C und 60 ° C.

5. Bitte stellen Sie sicher, dass das Batteriefach sauber ist.

6. Bitte halten Sie den USB-Ladeanschluss trocken, sauber und frei von Schmutz und stellen Sie sicher, dass die 
Batteriekontakte ausgerichtet sind.

7. Vergewissern Sie sich immer, dass der USB-Ladeanschluss sauber ist. Bitte bedecken Sie den 
USB-Ladeanschluss mit dem Gummistopfen, nachdem der Akku vollständig aufgeladen wurde.

8. Laden, verwenden oder lagern Sie den Akku niemals in der Nähe von Zündquellen wie Feuer oder Heizungen.

9. Bewahren Sie den Akku immer an einem kühlen, trockenen und belüfteten Ort auf.

10. Lagern Sie den Akku niemals mit gefährlichen oder brennbaren Gegenständen.

11. Halten Sie den Akku von Kindern fern.

12. Schließen Sie den Akku nicht kurz, indem Sie Drähte oder andere metallische Gegenstände an die positiven 
(+) und negativen (-) Klemmen anschließen. Transportieren oder lagern Sie den Akku NICHT mit Halsketten, 
Haarnadeln oder anderen Metallgegenständen.

13. Bitte den Akku NICHT zerlegen, zerschneiden, durchstechen, kurzschließen oder in Wasser, Feuer, 
Mikrowellenherden und Druckbehältern entsorgen.

14. Verwenden Sie den Akku NICHT, wenn er einen Geruch abgibt, Hitze erzeugt, sich verfärbt oder deformiert 
oder in irgendeiner Weise abnormal erscheint. Wenn der Akku bei der Verwendung oder Aufladung abnormal 
arbeitet, entfernen Sie sofort den Akku aus dem Gerät oder dem Ladegerät und beenden Sie die Verwendung.

15. Befolgen Sie immer die örtlichen Abfall- und Recyclinggesetze, wenn Sie den gebrauchten Akku entsorgen.

Installation  
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• Wandmontage • Montage am Baum

Schritt 4
Klinken Sie die Sicherheitshalterung an 
der Platte ein. (Stellen Sie sicher, dass 
die Oberkante der Platte in die 
Sicherheitshalterung eingesteckt ist.)

Schritt 5
Drücken Sie den Knopf auf der
Halterung, bis die Platte an der 
Halterung einrastet. 

Schritt 3
Befestigen Sie den Klettverschluss am 
Baum. 

Schritt 6
Schrauben Sie die Kamera ein und 
regulieren Sie die Richtung. Ziehen Sie 
den Drehknopf fest an, um die Kamera 
zu fixieren.

Schritt 2
Fädeln Sie den Klettverschluss 
durch die Schlitze ein. 

Schritt 1
Drücken Sie auf den Knopf, um die 
Platte der Sicherheitshalterung zu 
lösen.

Schritt 1
Drücken Sie auf den Knopf, um die 
Platte der Sicherheitshalterung zu 
lösen.

Schritt 3
Klinken Sie die Sicherheitshalterung 
an der Platte ein. (Stellen Sie sicher, 
dass die Oberkante der Platte in die 
Sicherheitshalterung eingesteckt ist.)

Schritt 4
Drücken Sie den Knopf auf der 
Halterung, bis die Platte an der 
Halterung einrastet.

Schritt 5
Schrauben Sie die Kamera ein 
und regulieren Sie die Richtung. 
Ziehen Sie den Drehknopf fest an, 
um die Kamera zu fixieren.

Schritt 2
Schrauben Sie die Platte der 
Sicherheitshalterung an der Wand 
fest. 
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Installer la batterie rechargeable de 
l'appareil photo

!
• S'il vous plaît appuyer sur le bouton (sur la partie supérieure de  l'enveloppe derrière), et le 
faire glisser vers le bas du dos de boîtier pour la refermer. Le bouton doit également être bien 
fermé pour une bonne performance résistant aux intempéries.

• Pour la performance résistant aux intempéries, toujours couvrir le port de charge USB avec le 
bouchon en caoutchouc.

• Kamera aus Halterung lösen

Schritt 1
Drücken Sie auf den Knopf der
Sicherheitshalterung, um die 
Halterung abzunehmen.

Schritt 2
Schrauben Sie die Kamera aus der 
Sicherheitshalterung. 

FR
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